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äna tundub iseenesest-
mõistetav, et Eesti on Eu-
roopa Liidu liige. Veel kol-
me aasta eest pidasime 
ELi täisliikmeks saamist 

eriliseks sündmuseks. Elu läheb kiirelt 
edasi, ja kindlalt ülesmäge – majandus 
kasvab, inimesed elavad, töötavad ja reisi-
vad vabalt. Euroopast tuttavat naeratust 
kohtab eestimaalaste nägudel üha sageda-
mini.

Hoiad enda käes Euroopa Komisjoni 
Eesti esinduse ajakirja esimest numbrit. 
Soovime pakkuda Sulle huvitavat luge-
mist Euroopa Liidu päevakajalistel tee-
madel. Meie ajakirja eesmärgiks on rõ-
hutada asjaolu, et Eesti kuulub Euroopa 
Liitu ning ELi kogu poliitiline ja majan-
duslik areng ning otsused mõjutavad ot-
seselt igat eestimaalast. Seetõttu tasub 
meil ikka kõigis asjades kaasa rääkida.

Mõningaid küsimusi lahkame veidi ük-
sikasjalikumalt, kui päevalehed seda vahel 
teevad. Keskendume valdkondadele, mis 
puudutavad otseselt Eestit ja võiksid 
olla eestimaalastele huvipakku-
vad. Näiteks kõneleme eestlas-
test Brüsselis – kes nad on ja 
millega tegelevad?

Seekord tee-

me juttu Marika Varganovaga, kes siir-
dus Brüsselisse tööle ja praegu tegeleb 
Euroopa Komisjoni kinnisvaraga 27 liik-
mesriigis. Ka edaspidi tahame ajakirjas 
tutvustada eestlasi, kes töötavad Euroo-
pa Liidu institutsioonides. Soovime näi-

data Brüsselit ja sealseid asutusi kaas-
maalaste silmade läbi ning kinnitada, et 
“eurokraadid” ei ole mingi eriline amet-
nike tõug, vaid täiesti tavalised toredad 
inimesed!

Oma ajakirjas heidame pilgu ka Eu-
roopa Komisjoni tegevuska-

vale, mille kujundamisest 
võiksid eestimaalased 
senisest enam teadlikud 

olla ja nende välja-
töötamisel kaasa-

gi lüüa. Käesolev number käsitleb Euroo-
pa Liidu uue merenduspoliitika loomist. 
Kui kellelgi tekib aga pärast meie artikli 
lugemist soov sel teemal kaasa rääkida, 
oleksime väga tänulikud. Oma arvamuse 
võib saata otse esindusele või kommen-

teerida teemat vastaval 
koduleheküljel, mille aad-
ressi leiate nimetatud ar-
tiklist.

Kuna ajakirja esimene 
number ilmub ajal, mil 
Euroopa Liit tähistab oma 
50. aastapäeva, on ka meil 
põhjust vaadata tagasi ELi 
kujunemisloole. Asutaja-
riigid Belgia, Holland, 
Itaalia, Luksemburg, 

Prantsusmaa ja Saksamaa otsustasid 
1950ndatel alustada koostööd nii majan-
duse edendamise kui ka edasiste sõdade 
vältimise nimel. Mõlemad eesmärgid on 
edukalt täidetud, ent mida toob tulevik ja 
kuidas seda kujundada? Sellele küsimu-
sele peab ka Eesti vastuseid pakkuma, 
sest meid puudutab see täpselt sama pal-
ju nagu prantslasi, kreeklasi või slovakke.

Kõik Eesti jutud on täna ka Euroopa 
jutud ning vastupidi. Head lugemist ja 
kaasarääkimist!           ek

Eesti jutud –  
Euroopa jutud

T
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Meie ajakirja eesmärgiks on 
rõhutada asjaolu, et Eesti  
kuulub Euroopa Liitu ning ELi 
kogu poliitiline ja majanduslik 
areng mõjutab otseselt igat 
eestimaalast.
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EUROPE DiRECT on tasuta teabe-
talitus, mida kodanikud võivad 
kasutada kõikjal Euroopa Liidus, 
et saada vastuseid küsimustele 
ELi ja sellega seonduvate teema-
de kohta. Huvitab sind ELis töö-
tamine või õppimine? Tahad 
saada teavet ELi põhiseaduse või 
institutsioonide kohta? Helista 
ja uuri järgi! 

EUroPE DirECt talitusel on:
 Ühtne tasuta telefoninumber 

00 800 6789 1011, millele 
saab helistada ELi liikmesrii-
kidest ning kus kõnedele vas-
tatakse ka eesti keeles. 

 Tavaline telefoninumber  
00 322 299 9696, millele 
saab helistada kõikjalt üle 
maailma ning mille puhul keh-
tivad tavapärased kõnetariifid.

Tule meile külla!

euroopa liidu infokeskus
Laikmaa 15, Tallinn 10143 
tel 626 4433
faks 656 4401
e-post comm-rep-tll@ec.europa.eu
www.eruoopaliit.ee

euROPe DiReCTi infopunktid: 
Tallinna infopunkt 
Li Lind 
Eesti Rahvusraamatukogu 
Tõnismägi 2, Tallinn 15189
tel 630 7466 
faks 645 1997 
e-post edir@nlib.ee  
http://elik.nlib.ee/europedirect 

lõuna-eesti infopunkt 
Kristi Kivilaid 
Tartu Ülikooli Raamatukogu 

W. Struve 1, Tartu 50091
tel 737 5725 
faks 737 5725 
e-post edir@euroinfo.ee 
http://www.euroinfo.ee/ed 

kesk-eesti infopunkt 
janika Vingel 
järva maavalitsus 
Rüütli 25, Paide 72713
tel 385 9662 
faks 385 0519
e-post edir@jarvamv.ee
www.jarva.ee/euroinfo

Pärnumaa infopunkt 
Kersti Liiva 
Pärnu maavalitsus 
akadeemia 2,  
Pärnu 80088
tel 447 9739 
faks 447 9735 

e-post edir@parnumaa.ee 
http://www.mv.parnu.ee/ 

Soovid ELi alast teavet saada 
ülikoolidest? abi saad Euroopa 
Liidu dokumendikeskustest:

Tartu ülikooli Raamatukogu  
el dokumendikeskus
Ruth Tammeorg
W. Struve 1, Tartu 50091
tel 737 5781
faks 737 5701
e-post euroinfo@utlib.ee

audentese ülikooli  
el dokumendikeskus
Liis Saks
Tondi 55, Tallinn 11316
tel 699 6557
faks 699 6500
e-post liis.saks@audentes.ee

Helista, kui hätta jääd
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Jaanuaris avas Tallinna kesklinnas uksed 
euroopa liidu maja (aadressil laikmaa 
15), kuhu on oodatud kõik inimesed, kes 
tahavad minna välismaale õppima või 
töötama, otsivad rahastamisvõimalusi või 
soovivad lihtsalt eli kohta infot saada. 

“Mul on hea meel näha, et mitte te kõik 
ei kanna veel armani rõivaid,” märkis Eu-
roopa Komisjoni asepresident Margot Wall-
ström maja avatseremoonial peetud kõne 
alguses. Wallström vihjas asjaolule, et vast-
avatud Euroopa Liidu maja asub samas hoo-
nes tuntud moelooja riideid müüva kauplu-
sega. Trendikas asukoht linna südames hak-
kab ehk uuele majale tavalisest enam külas-
tajaid ligi tõmbama.

Wallströmi sõnul võiks Euroopa Liidu 
maja kujuneda inimeste kohtumispaigaks, 
kus saab nii uut informatsiooni kui ka või-
maluse osaleda diskussioonides. “Me peame 
paremini kuulama, paremini selgitama ja 
tegema seda kohalikest oludest lähtuvalt,” 
lausus Wallström, lisades, et Euroopa Liidu 
maja on just see koht, kus seda teha saab. 

Euroopa  
liidu maja 
ootab  
külalisi

Vastavatud maja eesmärk on ühelt poolt 
olla valmis vastama kõikidele ELiga seotud 
päringutele ning teisalt korraldada erinevaid 
kultuuriüritusi: näitused, filmi- ja raamatu-
õhtud jpm. Esinduse juhi Toivo Klaari sõnul 
on juba algatatud ka koostööprojekte mit-
mete erinevate organisatsioonidega, sh koo-
lide ja saatkondadega, et maja saaks tuntuks 
kohana, kus korraldatakse nii ELiga seondu-
vaid koosolekuid, arutelusid ja debatte kui 
ka meelelahutuslikke-informatiivseid koosvii-
bimisi. 

Maja avamisel osales ka Euroopa asjades 
end väga koduselt tundev vabariigi presi-
dent Toomas Hendrik ilves, kes loodab, et 

lisaks tavakodanikule leiavad tee Euroopa 
majja ka Eesti erakonnad. Toivo Klaari sõnul 
on sellest ideest juba kinni hakatud – veeb-
ruaris toimus Euroopa majas erakonnaliidri-
te esimene debatt. Sellised ettevõtmised on 
kavas kujundada traditsiooniks. 

Euroopa Liidu majas paiknevad komisjo-
ni Eestis esindus ning europarlamendi info-
büroo. Lisaks asub seal kodanikele mõeldud 
infokeskus, mille külastajate käsutuses on 
kolm internetiühendusega arvutit. Edaspidi 
hakkavad just infokeskuse ruumides toimu-
ma Euroopat tutvustavad tasuta filmiõhtud, 
näitused ning muud kultuurisündmused. 
Tulge meile külla!                  ek

“Võrdsed võimalused kõigile” – nii kõlab 
euroopa liidu 2007. aasta moto, mis on 
valitud seetõttu, et viimasel ajal on ka-
hetsusväärselt palju ilmnenud diskrimi-
neerimisalaseid juhtumeid.

Eurobaromeetri uuringu andmetel arvab 
üle poole eurooplastest (51 protsenti, sh 47 
protsenti eestlastest), et nende kodumaal ei 
võidelda diskrimineerimisega piisavalt ning 
suurem osa vastanutest (64 protsenti) leiab, 
et diskrimineerimine on laialt levinud. 

Problemaatiline küsimus
Ka Eesti ei ole paraku võrdõiguslikkuse mus-
ternäidis – mehed saavad endiselt naistest 
rohkem palka, samuti on amnesty interna-
tional välja toonud asjaolu, et Eestis kipu-
takse tööalaselt diskrimineerima siin elavaid 
mitte-eestlasi. Samas on positiivne, et eu-
rooplased julgevad oma olukorda tunnistada 

– uuringu tulemused näitasid, et diskrimi-
neerimist peetakse probleemiks ning ebaõig-
luse, sallimatuse ja ebavõrdsuse vastu soovi-
takse jõuliselt võidelda.

iseenesestmõistetavalt 
pooldasid uuringus osale-
jad tööturul kõigile võrdse-
te võimaluste loomist. Ker-
ge öelda, raske teha. Täna-
vu üritab ühendus eesotsas 
võrdsete võimaluste volini-
ku Vladimír Špidlaga käivi-
tada elava arutelu, mis 
peaks diskrimineerimisvas-
tasele võitlusele hoo sisse 
lükkama.

Oma õiguseid ei teata
Uuringust selgub ühtlasi, 
et Eestis on selliseid ini-

2007 – võrdsete võimaluste aasta
mesi, kes teavad oma õigusi, juhul kui nad 
peaks langema diskrimineerimise või ahis-
tamise ohvriks, ainult 19%. Seepärast ongi 
EL otsustanud tänavu rohkem tähelepanu 

pöörata võrdõiguslikkuse 
alasele teavitustegevusele. 
aasta vältel toimuvad sajad 
võrdõiguslikkuse temaati-
kat käsitlevad üritused nii 
kohalikul, piirkondlikul kui 
ka riiklikul tasandil. 
Vaata lähemalt  
www.euroopaliit.ee.       ek

“Võrdsed võimalused kõi-
gile” tähendab ka seda,  
et emad saavad lastega  
rahulikult kodus olla ja ei 
pea seejuures oma tööko-
ha pärast muretsema.

infokeskus on külastajaile avatud üldjuhul tööpäeviti kella 11.00 - 17.00.  
avamispäeval tuli uudistama ka Vana Toomas (vasakul).
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euroopa liit on jõudnud väärikasse ikka, 
tähistades märtsis oma viiekümnendat 
sünnipäeva. 

25. märtsil 1957 pandi Rooma lepingu 
sõlmimisega alus Euroopa Liidule. Viisküm-
mend aastat hiljem 
on liitunud riigid 
omavahel veelgi ti-
hedamalt seotud. Eu-
rooplastel on, mida 
tähistada!

ühised saavutused
50. aastaga on liit väga palju arenenud. 
Praegu on ühenduse kodanikel loendamatu 
hulk võimalusi: isiklikuks tarbimiseks võib 
täiendavate maksudeta osta kaupa riigist, 
kus see on odavam; odavnenud on telefoni-
kõned, internetiühendus ja lennureisid; 
soovi korral võib ELi kodanik elada, tööta-
da, õppida või pensionipõlve pidada mõnes 
teises ELi riigis jne. 

Liidu liikmed on astunud ka ühiseid 

samme rohelisema Euroopa nimel, mistõttu 
ei ole üllatav, et Euroopa jõed ja rannad 
muutuvad järjest puhtamaks ning sõidukid 
saastavad vähem. näiteks ei saa Euroopa 
ohtlikke jäätmeid enam ladustada vaestes 

riikides nagu varem. 
need on vaid mõned 
näited 50-aastase mit-
metahulise protsessi 
kulgemisest. Riigid jät-
kavad kodanike heaolu 

nimel ühiseid jõupingutusi, mistõttu toi-
mub pidev areng. Koos on ikka lihtsam ja 
oleme edukamad kui üksi.

Osale üritustel
Euroopa Liidu juubeli puhul toimuvad mit-
med üritused üle kogu Euroopa. Lähiajal 
Eestis aset leidvatest sündmustest annab 
ülevaate käesoleva ajakirja kultuurikalen-
der. Kindlasti tasub jälgida ka internetisaiti 
http://europa.eu/50/index_et.htm, kus lei-
dub ELi sünnipäeva ja sellega seotud üri-
tuste kohta rohkem informatsiooni.       ek

El tähistab juubelit

�������  ��� �

euroopa kultuuri- ja teadusalaste saavu-
tuste kõigile kättesaadavaks muutmise 
eesmärgil on käivitunud projekt i2010, 
mille raames luuakse euroopa Digitaalne 
raamatukogu. uut digitaalraamatukogu 
saavad kasutada kõik euroopa liidu ko-
danikud. 

Digitaalse raamatukogu algatuse ees-
märk on võimaldada kõikidele liidu kodani-
kele juurdepääs Euroopa kollektiivsele mä-
lule – raamatutele, filmidele, arhiividele – 
ühesõnaga kõigele, mis kannab endas meie 
kultuuri. Lisaks kättesaadavaks tegemisele 
võimaldab digitaliseerimine ka erinevaid 
materjale säilitada. Eelkõige kehtib see au-
diovisuaalsete materjalide puhul, kuna ana-
loogsalvestised aja jooksul riknevad ning 
väärtuslik materjal hävib. 

unikaalne lahendus
Kuigi ka praegu leiab internetist tohutult 
materjali erinevate teoste kohta, oleks digi-
taalraamatukogu ainulaadne just seetõttu, et 
kogu info oleks kättesaadav ühest allikast. 

Saamaks aimu raamatukogu mastaapsu-

sest, kujutage ette tohutut andmebaasi, 
kus on Dali maalid ning Shakespeare’i teo-
sed üheskoos Tammsaare ja Pärdi loomingu 
ning kõikide teiste Eesti ja kogu Euroopa 
kultuuripärandiga.

koopiate tegemine valupunktiks
Digitaliseerimine eeldab koopiate tegemist, 
mis on intellektuaalomandi õiguste tõttu 
mõnevõrra problemaatiline. Samas on juba 
2001. aastal vastu võetud direktiiv, mille 
üks säte annab avalikele raamatukogudele, 
haridusasutustele, muuseumitele ning arhii-
videle autoriõigusega kaitstud materjalide 
reprodutseerimisõiguse infoühiskonnas. Lü-
hidalt – materjalide avalikustamine online-
raamatukogus ei tohiks osutuda autoriõigu-
se rikkumiseks.

Kõnealuse direktiivi erand ei ole siiski 
kohustuslik ning seda on liikmesriikides ra-
kendatud erinevalt. Kõige suurema problee-
mina näebki komisjon siinkohal ühiste sea-
duste erinevate tõlgendamisvõimaluste üht-
lustamist. Seega seisab ees suur ja põhjalik 
selgitustöö.          ek

valik Eli 
sünnipäeva 
üritusi:
Noortekohtumine  
Roomas 
24.03.07 – 25.03.07
18–30-aastased noored kohtuvad 
Roomas, et arutleda Euroopa põhikü-
simusi – üleilmastumine, keskkonna-
kaitse, Euroopa sotsiaalne ja majan-
duslik mudel, jne. Kohtumine võimal-
dab noortel algatada riiklikul tasandil 
arutelusid ning osaleda aktiivselt Eu-
roopa tuleviku teemalisel arutelul, 
arvestades 2009. aastal toimuvaid 
Euroopa Parlamendi valimisi.  
Lisainfo http://www.youthforum.org/
youthsummit.htm. 

Stars of Europe, 
live-kontsert Brüsselis 
24.03.07
Euroopa tähed kogu-
nevad Brüsseli süm-
boli, atomiumi juur-
de, et anda ELi sünni-
päeva puhul suurejoo-
neline kontsert. Teiste 
seas astuvad üles 
Simply Red, Kim Wilde, julio 
iglesias, The Corrs ning Lor-
di. Kontserdist annab otse-
ülekande ka kohalik televi-
sioon.  
Lisainfo www.brusselseurope2007.be. 

Europalia.Europa 
3.10.07 – 3.02.08

Üle nelja kuu kestev 
Europalia festival 
toob teatri- ja tant-
suetenduste, filmi-
seansside ning muu-
sika- ja kirjandus-
ürituste vahendusel 
esile ühenduse 27 
liikmesriigi kultuu-

rilise mitmekesisuse. Kunsti tippteo-
seid esitatakse Brüsselis, mujal Bel-
gias ja ka naaberriikides. Festivali 
eesmärgiks on näidata Euroopa kul-
tuurisidemeid ning pakkuda teadmisi 
iga Euroopa riigi eripära kohta. 
Lisainfo http://www.europalia.eu. 

loomisel Euroopa  
digitaalraamatukogu
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Marika
jäljekütt

Pühapäeva pärastlõuna. 
Marika sörgib Brüsseli Ixelli linnaosas, 
kus asuvad kuulsad Bois de la Cambre’i 
metsad, jõuab teeristile ning vaatab otsi-
valt ringi. 

Hetk hiljem märkab Marika kogenud 
pilk maas üksikuid jahuplönne, mis näi-
tavad vasakule pöörava tänava suunas. 
Selge, rada läheb edasi sinnapoole. 

“On-on! Edasi-edasi!” hüüab Marika 
tema järel lõõtsutades kohale jõudnud 
seltskonnale. 

Need on Hash House Harriers’i ehk 
jäljeküttide klubi liikmed. Poliitiliselt vä-
hemkorrektses minevikus kutsuti klubi 
lihtsalt “drinking club with a running 

problem”. See seltskond harrastab sörki-
mise, orienteerumise ja vürtsika lõõpimi-
sega ajaveetmist 1700 suuremas linnas 
üle maailma. 

Tänu jäljeküttide seltskonnale koha-
nes Brüsselis kiiresti ka Marika, kes liitus 
jahujahiga juba aastaid tagasi Tallinnas. 
Keegi Hash House Harriers’i liikmetest 
märgistab igal pühapäeval uues linna-
osas jahuga omalaadse orienteerumisra-
ja ning ülejäänud seltskond peab seda 
mööda sihtpunkti jõudma. 

“Klubisse kuuluvad enamasti üle 35 
aasta vanused, elus juba oma koha leid-
nud inimesed,” selgitab Marika. “Neile 
on pühapäevane sörkimine ja seltskond 

Brüsseli

Marika varganova (34)  
elab ja töötab Brüsselis.  

aga eksivad need, kes  
arvavad, et sealne töö  

on igav ja bürokraatlik.  
Marika elu tõestab  

risti vastupidist.

°Persoon
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tasub teada!
Kui kellelgi on kindel tahe minna  
mujale õnne proovima, siis miks  
mitte – kõik uued kogemused tulevad 
kasuks. Peamine, et välismaale tööle 
minnes inimene teaks, kuidas tegut-
seda. Eestis annavad sellealast infot 
ja tuge EURES nõustajad  
(vt lisainfot leheküljel  
http://europa.eu.int/eures/). 

Välisriiki tööleminejal tasub kõrva 
taha panna järgnevad näpunäited:
 Selgita välja, kas riik on kehtesta-

nud üleminekuperioodi uute liik-
mesriikide töötajate vabale liiku-
misele.

 Kohale jõudes registreeri end riigi 
tööturuasutuses. Üldjuhul võib tei-
ses riigis tööotsingu eesmärgil vii-
bida kuni kuus kuud.

 Sul on õigus teises liikmesriigis 
tööd otsides saada Eesti töötus-
kindlustushüvitist, kui oled olnud 
vähemalt neli nädalat Eesti tööhõi-
veametis töötuna registreeritud ja 
tööd otsinud. 

 Eesti kodanik, kes töötab teises 
liikmesriigis, saab selle riigi koda-
nikega võrdsetel tingimustel erine-
vaid hüvitisi (haigus- ja sünnitus-
hüvitisi, invaliidsus-, vanadus- ja 
toitjakaotuspensioni jne). igas rii-
gis makstakse vaid seal kehtivaid 
hüvitisi. 

Eestist teise liikmesriiki elama ja töö-
le minnes ei jää keegi ilma oma Ees-
tis teenitud pensionistaažist. Kogu 
pensioniõiguslik staaž saadakse eri 
riikides töötatud aja liitmisel.

Marika  
varganova
vanus: 34
Perekonnaseis: vallaline
Haridus: Tallinna 27. 8-klassiline 
kool, Tallinna 47. keskkool, Liivalaia 
Gümnaasium. Concordia Ülikool,  
rahvusvaheline ärijuhtimine.  
Diplomaatide Kool. 
varasem töö: Euroopa Komisjoni  
Delegatsioon Eestis/Euroopa  
Komisjoni Esindus 1996-2006.  

ajalt peab siiski kolleegide suhtes lugu-
pidamist ilmutama. 

“Töökeskkond on Brüsselis palju inim-
likum. Eestis rabavad kõik meeletult ja 
palju on stressi. Oluline on rõhutada, et 
Brüsselis ei tulene inimeste rahulolu töö-
ga suurest palgast. Ühtmoodi rahul on 
kõik, nii suure- kui ka väikesepalgalised. 
Siin ei unustata kolleege, oleme nagu üks 
suur perekond,” kirjeldab Marika oma 
kuuest eri rahvusest koosnevat kollektiivi. 

Kolmapäev Londonis. 
Seegi nädal möödub Marikal suuremalt 
jaolt komandeeringus. Teisipäeva hom-
mikul lendab ta Londonisse ning Brüsse-
lisse naaseb reede õhtul. “Mulle meeldib 
uue töö juures see, et mingit rutiini pole. 
Pereta inimesel on seda ideaalne teha,” 
ütleb Marika. “Kui on vaja kauemaks töö-
le jääda, võin seda teha. Kui tuleb reisida, 
siis reisin.” 

Kokku haldavad Marika ja tema kol-
leegid Euroopa Komisjoni 35 esindust 
kõigis liikmesriikides. Marika viimase aja 
töö on teda viinud põhjapoolsetesse pea-
linnadesse. “Londonis on meil uus büroo 
– 2500 ruutmeetrit pinda uhiuues majas 

enda teistmoodi välja elamise viis.” 

Esmaspäeva hommik. 
Heas vormis Marikat ootab töö samasu-
guste elus oma koha juba leidnud kollee-
gide seas. Ta istub 32-korruselise imelise 
vaatega büroo eelviimasel korrusel. Mari-
ka põhitööks on kinnisvara otsimine ja bü-
roode rajamine mitmes Euroopa Liidu 
liikmesriikide pealinnades. 

Tööpäeva algus Brüsseli büroos on 
tublisti erinev Eesti hallist hommikust. 
Esimene pooltund kulub kolleegidel ta-
valiselt ühise kohvijoomise peale. Tavali-
selt püüab Marika hommikukohvist möö-
da hiilida ja kohe tööle hakata, kuid aeg-

Teed näitavad jahuringid,  
mida tihti tuleb otsida lausa 
kõrge rohu seest. ka pimedas.

zz

Marika
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– juba leitud. Töös on Stockholm, tule-
mas Belfast,” loetleb Marika.

Pärast ruumide väljavalimist tuleb Ma-
rikal ja tema kolleegidel sõlmida mitme-
sugused lepingud, et bürood saaks korra-
likult toimida, näiteks lepingud ruumide 
turvamiseks ja koristamiseks. “Minu töö 
on ka koostöös kohalike inimestega töö-
kohtade tekitamine ja varustamine kõige 
vajalikuga,” täpsustab Marika. “Mõnikord 
on otstarbekas osta mööbel või tehnika 
Brüsselist, mõnikord kohapeal. Meie esin-
dus Tallinnas kasutab näiteks 
Standardi mööblit.”   

Laupäev uues   
kodulinnas
Kohati on Belgia pealinnas 
kohanemine siiski konarlik. 
Marika räägib pikalt-laialt 
oma korteriotsingutest ja sel-
lega seonduvatest naljakatest 
seikadest. Alles kolmandal 
katsel sai ta aru, et internetis 
rippuvate fotode järgi pole 
mõtet Brüsselis korterit vali-
da. Kohale minnes selgus ik-
ka, et tegelikkuses oli korter 
palju viletsam või reklaamiti 
internetis hoopis mõnda 
muud ja kobedamat eluaset. 

Ühes pangas keelduti Ma-
rikale pangaarvet avamast, 
kuigi ta oli kogenud kolleegi-
de eeskujul kõik vajalikud pa-
berid hoolega ette valmista-

nud. Lõpuks leiti temalt mõttetu lisa- 
bumaaga nõudmiseks suisa jabur põhjus 
– Eesti ei kuulu OECD ehk arenenud 
maade organisatsiooni liikmesriikide 
sekka! Nii rumala jutu peale läks Marika 
järgmisse panka ning sai seal oma arve 
avatud esimesel katsel ka mitte-OECD-
liikmesriigi kodanikuna. 

“Eestis on klient ikka vähemalt keegi, 
Brüsselis on poed avatud põhiliselt töö-
tajate endi jaoks. Ostsin ühest poest koh-
vimasina ja küsisin, kust ma filtreid võin 

leida. Müüja vastas, et 
ta ei tea, kuna ise kohvi 
ei joo!” kirjeldab Marika 
teist tarbijavaenulikku 
seika. 

Brüsseli staatus eu-
ropealinnana ilmneb 
Marika naabrite loete-
lust: belgia kaupmees, 
saksa-iiri abielupaar, Iis-
raelist pärit palestiinlan-
na, türgi tüdruk. Ja eri-
nevalt tavakujutlusest 
töötab neist vaid üks Eu-
roopa Liidu ametniku-
na. 

Ometi meeldib Marikale Brüsselis 
ning niipea ta Eestisse naasta ei kavatse. 
“Brüssel on linn, mis kasvab minusse. 
Käisin seal esimest korda üle kümne aas-
ta tagasi ja esmamulje oli väga ebameel-
div. Aga siis hakkas see linn mulle kord 
korralt järjest enam meeldima.” 

Nüüd naudib Marika sealset elu, näi-
teks seda, et tema kodutänaval pakub 
üks Kongo päritolu naine oma restoranis 
head värskelt pressitud mahla. Samuti 
meeldib talle väikese Pakistani restorani 
toit, kus kokk silkab alles pärast tellimu-
se esitamist üle tee poodi, et vajalikud 
toiduained spetsiaalselt just sinu roa 
jaoks ära tuua. “Minu elu on praegu na-
gu pikk reis. Tunnen ennast siin väga 
hästi ja ei pea plaani lähiaastatel naasta,” 
tõdeb Marika.  

Hakkame juba hüvasti jätma, kui Mari-
kale meenub üks asi, mida ta tahab kind-
lasti südamelt ära öelda. “Brüsselis on vä-
ga raske leida meie mõistes normaalset 
toitu – värsket piima ja leiba saab ainult 
suurte poodide erilettidest. Või tuleb min-
na Bioshopi, et osta endale meie mõistes 
kõige tavalisemaid asju. Loodan väga, et 
Eestis pole seda vaja kunagi teha.”       ek

teabevahetuse 
peadirektoraat
Marika töötab teabevahetuse  
peadirektoraadis (Directorate General 
Communication), mille peamiseks 
ülesandeks on informeerida meediat 
ning avalikkust komisjoni tegevusest 
ning anda ametnikele teada, millised 
ELi alased diskussioonid liikmesriiki-
des aset leiavad.  

Teabevahetuse peadirektoraadi 
haldusalasse kuuluvad ka Euroopa 
Komisjoni esindused erinevates liidu 
liikmesriikides. Marika igapäevatöö 
seisnebki esinduste ruumide haldami-
ses: tuleb leida sobivad ruumid ning 
mööbel, organiseerida sidevahendid 
ja turvakontroll, palgata kohalikke 
inimesi esinduse kollektiivi jne. juba 
avatud esindustes teostab Marika jä-
relevalvet ruumide seisukorra üle. 
Teabevahetuse peadirektoraadi kohta 
leiab lisainfot aadressilt http://ec.eu-
ropa.eu/dgs/communication/.

marika mullu septembris oma viimasel tööpäeval eesti esinduses sünnipäeva pidamas.

Veebruari 
alguses 
Brüsseli jäl-
jeküttidega 
“jahujook-
sul”.

“Minu elu  
on praegu  
nagu pikk 
reis. Tunnen 
ennast siin 
väga hästi ja 
ei pea plaani 
lähiaastatel 
naasta.”

ss



1. jaanuaril 2007 said euroopa liidu täie-
õiguslikeks liikmeteks Bulgaaria ning 
Rumeenia, kes alustasid laienemisprot-
sessi koos eestiga 1990. aastatel. kahe 
uue riigi liitumine tõstis ühenduse elani-
ke arvu rekordilise 490 miljonini.

Uut aastat tähistasid vastsed liidu liik-
med tavalisest suuremate pidustustega – 
kohalike seas räägiti isegi, et tegu oli suu-
rima peoga pärast kommunistliku võimu 
kokkuvarisemist. Rumeenlastel ja bulgaar-
lastel oli samas ka põhjust suurejooneliselt 
pidutseda, sest tähendas ju uue aasta saa-
bumine neile senisest laiemaid võimalusi 
majanduslikus, kultuurilises ja poliitilises 
elus. 

“Liitumine oli Rumeenia jaoks ajalooline 
hetk, mis loodetavasti toob meile parema tu-
leviku,” rääkis 34-aastane rumeenlanna Mig-
haela. Bulgaaria presidendi sõnul oli liitumi-
se näol tegemist “taevaliku hetkega”, Ru-
meenia president aga pidas liitumist “järg-
miste generatsioonide suureks võimalu-
seks”. Üks mis kindel – toimunud 

laienemine kujutas endast Lääne- ja ida-Eu-
roopa taasühinemist ning andis olulise osa 
rahu ja stabiilsuse heaks kogu mandril.  

mitu laienemist veel?
Euroopa kodanikel seonduvad uute laiene-
mistega mitmed kahtlused. nende leeven-
damiseks võttis Euroopa Komisjon mullu 
novembris vastu laienemispoliitika stratee-
gia, mis võimaldab ühinemise mõju hinna-
ta. Samuti on komisjon tunnistanud vaja-
dust võtta rohkem arvesse liikmesriikide 
kodanike arvamusi – tõeni jõutakse tihti 
just rohujuuretasandilt lähenedes.  

Laienemise strateegiat on kommen-
teerinud ka peaminister andrus ansip, 
kelle arvates on Euroopa Liidu järkjärgu-
line laienemine olnud edulugu. Tema sõ-
nul  ei tohiks karta, et liikmesriikide li-
sandudes saab kõikidele osaks senisest 
vähem hüvesid. “Laienemist ei saa 
tuua ohvriks liidu enda sisereformi-

Elanike arv läheneb 500 miljonile

 eesti rannajoon on 3780 kilomeetrit 
pikk. koos jahisadamatega on meil ligi 
350 mereväravat. Seega võib eestit kaht-
lemata mereriigiks pidada. meri mängib 
olulist rolli ka terves euroopa liidus ja 
seetõttu on hakatud kujundama ühtset 
merenduspoliitikat. ka eesti meremees-
tel avaneb hea võimalus sel teemal kaasa 
rääkida. 

Mitmed Eesti väikesadamate omanikud, 
meremehed ning kalurid on oma olukorra 
pärast mures. Meremeeste elu- ja töötingi-
musi pole seadusega reguleeritud,  samuti 
on meremehed vaid osaliselt kaetud ravi-
kindlustusega. Keeruline on ka välisriigi li-
pu all töötava Eesti meremehe olukord. 

Jagatud vastutus
Eesti piires jääb sadamatega seonduv te-
maatika mitme ministeeriumi vastutusalas-
se, mistõttu satuvad meremehed ning kalu-
rid tihti surnud ringi, käivad ühe küsimuse-
ga järjest mitme erineva ametniku juures 

loomisel on ühtne  
merenduspoliitika

ning jäävad lõpuks ikka vastuseta. Sama-
moodi on hädas mitme teise liidu liikmesrii-
gi kalurid ning meremehed. Merendus kao-
tab seepärast ka populaarsust – mullu näi-
teks jäid esmakordselt täitmata riigi rahas-
tatavad õppekohad Eesti merekoolis ning 
mereakadeemias.

Segastes oludes aitavad selgust luua ELi 
ametnikud – mullu juunis võttis komisjon 
vastu ELi tulevast merenduspoliitikat käsitle-
va rohelise raamatu. Selle eesmärgiks on 
tutvustada praegust merenduse olukorda 
ning algatada sel teemal laiaulatuslik arute-
lu. Komisjon soovib lähiaastatel välja tööta-
da hästitoimiva ning keskkonda säästva me-
renduspoliitika ning on veendunud, et selle-
ni saab jõuda ainult üheskoos tegutsedes. 

konverents Pärnus
ELi ühtse merenduspoliitika suundi arutati 
ka jaanuari keskel Pärnus peetud konverent-
sil, millest võttis osa 85 inimest. Rohkear-
vuline publik ning toimunud elav diskus-

sioon annab märku sellest, et merenduse 
temaatika on eestlastele vajalik ja oluline. 

Eks publikut tõmbasid kohale ka nime-
kad esinejad – oli ju võimalik oma küsimusi 
esitada otse kalanduse ja merenduse peadi-
rektoraadi esindajale Malcom Collingule 
ning sise- ja keskkonnaministeeriumi esin-
dajatele. Oma huve said väljendada ka mit-
med MTÜd ja huvigrupid, teiste seas ka Ees-
ti Meremeeste Sõltumatute aÜ, Eesti Väike-
sadamate Liit jpt. Kõigi huvitatud osapool-
te ettepanekud merenduspoliitika kujunda-
miseks on jätkuvalt oodatud ja sel teemal 
võib Euroopa Komisjoni Eesti esindusega 
ühendust võtta. Lisainfo veebiaadressil  
www.euroopaliit.ee.    ek

dele – Euroopa Liidu vastuvõtuvõime on 
oluline tegur, kuid ei tohiks olla eraldi lii-
tumiskriteerium.” ek
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Paikuse vallas asuva Paikre  
prügila territoorium on  

kaetud lumega, härmas puud 
tukuvad ümberringi – ei 

mingit haisu ega kisavaid 
kajakaid. Selline näeb välja 

tänapäevane prügila: ülimalt 
korras, keskkonnasõbralik ja 
vallaelanikele täiesti ohutu. 

õhiosas Euroopa Liidu 
ühtekuuluvusfondi raha-
ga rajatud prügila tööd 
korraldab osaühing Paik-
re, mille juht Teet Kurs ei 

lepi vaid sõna ‘prügila’ kasutamisega. 
“Ütleme jäätmekäitluskeskus, sest jäät-
meid mitte ainult ei ladestata, vaid sor-
teeritakse välja erinevad taaskasutatavad 
jäätmed – paber, plast, kartong, metall 
puit. Need lähevad taaskasutusse uute 
toodete või pakendite tegemiseks,” selgi-
tab Kurs. “Elame ju Euroopas ning eu-
roopalikud põhimõtted jäätmekäitluses 

prügila
Pärnumaal

Euroopalik

peavad meilgi päev-päevalt aina enam 
juurduma.”

Kursi sõnul tuleb rääkida Paikre jäät-
mekäitluskeskusest, mille moodustavad-
Paikuse vallas asuv Paikre prügila ja Pär-
nus asuv Paikre sorteerimisjaam. Kuid 
kogu Paikre prügila töö iseloomustami-
seks jääb sellestki väheseks – tegevust 
jätkub mitmel suunal. “Jäätmekäitluse 
ümberkorraldamine tähendab ka elanike 
teavitamist muudatustest,” räägib Kurs.

Sestap üllitatigi koos prügila avamise-
ga 8. juunil 2006 hulgaliselt igasuguseid 
teavitusmaterjale: prospekte, DVDsid ja 

P

kogu prügi sorteeri-
takse ja pakenda-

takse. Teet kurs
(üleval) selgitab 

jäätmekäitluskes-
kuse toimimist -  
kogu süsteem on

arvutiseeritud.

°kasulik EL

TEKST: Mai vöörMann
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õppefilme. Need kõik aitavad lasteaialas-
tele, õpilastele, õpetajatele ja omavalit-
sustegelastele selgitada, miks on vaja 
jäätmeid sorteerida ja kuidas seda korral-
dada.

Rohkem prügi  
taaskasutusse
Teet Kursile tehti asjad selgeks 2000. aas-
tal Saksamaal, kui mees Eesti delegatsioo-
ni koosseisus EXPO maailmanäitust ette 
valmistas. “Minu korteris oli neli plast-
masskasti. Mina panin kõik prügi kokku. 
Kui üks kast täis sai, hakkasin teise pane-
ma. Kuni korteri koristaja mulle selgeks te-
gi, mida ühte või teise kasti panema peab 
– ikka nii, et toidujäätmed ühte, paber tei-
se, plast kolmandasse ja pudelid neljan-
dasse,” muigab Kurs tagantjärele.

Ehkki olukord on paranenud kogu Ees-
tis, sh ka Pärnumaal ning ümbritsevates 
maakondades, mille elanikud on Paikre 
jäätmekäitluskeskuse kliendid, on meil 
siiski veel pikk tee minna. “Eestis läheb 
taaskasutusse 5−6 protsenti jäätmetest, 
meil on see protsent 8 – seega Eesti kesk-
misest parem. Peaks aga olema 25 prot-
senti,” nendib Kurs, jäädes siiski optimist-
likuks. “Küll ta tuleb – asi võtab aega.”

Üleminek euroopalikule jäätmemajan-
dusele on kallis – Paikre jäätmekäitluskes-
kuse ehitusmaksumus oli 135,7 miljonit 
krooni. Kogu summast 63 protsenti tuli 
ELi ühtekuuluvusfondist, veerandi andis 
Eesti riik ja 12 protsenti tuli OÜ-lt Paikre.

Ranged keskkonnanõuded
Kogu ehitus käis ekspertide range pilgu 
all. Põhimõte oli lihtne: ümbritsevale 
keskkonnale ei tohi liiga teha, kogu piir-
konna liigiline mitmekesisus peab säili-
ma. Lisaks ehitati kontrollkaevud, kust 
prügila keskkonnaspetsialist regulaarselt 
proove võtab.

“Kõik peab olema kontrolli all. Oleme 
oma prügitarbimises jõudnud lähedale 
arenenud maade keskmisele – näiteks 
Pärnus toodetakse elaniku kohta 400 kg 
prügi aastas,” teab Kurs. “Et selle prügi-
ga toime tulla, on vaja kaasaegsetele 
nõuetele vastavaid ladestusplatse, masi-
naid, sorteerimisjaamu, rangeid reeg-
leid, valvsat kontrollisilma ning korda 
jäätmemajanduses, sest muidu me hävi-
tame ümbritseva keskkonna.”

Teavitustöö vajalik
Ei Teet Kurs ega keskkonnaministeeriu-
mi jäätmeosakonna juhataja Peeter Eek 
arva, et kõik läheb kui lepase reega. Pee-
ter Eek iseloomustab olukorda jäätme-
käitluses lihtsalt ja konk-
reetselt: “Ta liigub siiski!” 
Seega ei midagi hullu – 
iga uue asja juurutamine 
võtab aega.

Üks asi on pidev töö 
seadusandlusega. 16. jaa-
nuaril 2007 vastu võetud 
keskkonnaministri määrus 
kehtestab, milliseid jäät-
meid ja kuidas sortida. 
Seadusi viivad ellu inime-
sed. Et nad oma prügi 
metsa alla ei viiks, tuleb 
neid ühelt poolt pidevalt 
teavitada jäätmekäitluse 
euroopalikest põhimõte-
test, teisalt aga nõuda seaduste täitmist, 
antud kontekstis kohustust liituda korral-
datud jäätmeveoga.

Euroopa riikide pikaajaline praktika 
näitab, et kohustuslik liitumine jäätme-
kogumissüsteemiga on ainus, mis aitab 
prügistamist märgatavalt vähendada.

Kaasaegsete prügilate ja sorteerimis-
jaamade rajamisest üksi on vähe. Inimesi 
tuleb harjutada prügi koguma, sorteeri-

ma ja läbi korraldatud jäätmeveo selle õi-
gesse kohta ära andma. Peeter Eegil on 
selleks vaimukas valem: prügistamise vä-
hendamine = üldine korraldatud jäät- 
mevedu + jäätmejaamade võrgustik.

Uued suunad,  
uus mõtlemine
Meie keskkonnateadlik-
kus on küll lapsekinga-
dest välja astunud, kuid 
mitte täiskasvanuikka 
jõudnud. Kohalikul ta-
sandil nähakse korralda-
tud jäätmeveos tihti kui 
kulukat ja seetõttu eba-
populaarset otsust. Seda 
ei nähta, et metsaaluse 
puhastamiseks kohalikul 
omavalitsusel hiljem sa-
du tuhandeid kulub. 
Nokk kinni, saba lahti.

Paikres tööd ja ruumi 
jätkub: lisaks olemasolevale ladestus-
alale on võimalik veel paar sama suurt 
ehitada. Ühe ladestusala täitumiseks lä-
heb aega 10−15 aastat, olenevalt sellest, 
kui suur osa jäätmetest taaskasutusse 
suunata. Seega võivad Edela-Eesti ela-
nikud olla kindlad, et peaaegu pool sa-
jandit neid prügiuputus ei ohusta. Jät-
kuks vaid endal mõistust reegleid järgi-
da!                               ek

Mis on Ühte-
kuuluvusfond?
Ühetekuuluvusfond loodi 1993.  
aastal ning selle abil viib EL ellu oma 
regionaalpoliitikat ja aitab paremale 
järjele majanduslikult vähem arene-
nud piirkondi. Ühtekuuluvusfond ra-
hastab suuri transpordi- ja keskkon-
nainfrastruktuuri projekte maksumu-
sega alates 10 miljonist eurost. 

Ühtekuuluvusfondist eraldatakse 
toetused liikmesriigile, mille SKT on 
alla 90 protsendi ELi keskmisest. Ra-
ha jagatakse projektipõhiselt ning 
taotlused peab riik esitama Euroopa 
Komisjonile. 

Lisainfot Ühtekuuluvusfondi ning 
struktuurfondide kohta saab aadressilt 
www.struktuurfondid.ee. 

“Elame ju  
Euroopas ning 
euroopalikud 
põhimõtted 
jäätmekäitlu-
ses peavad 
meilgi aina 
enam juurdu-
ma.”
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Rumeenia
Eli astumise aasta: 2007
riigikord: vabariik 
Pindala: 238 000 km² 
rahvaarv: 21,6 miljonit
ametlik keel: rumeenia
 

Bulgaaria
Eli astumise aasta: 2007
riigikord: vabariik 
Pindala: 111 000 km² 
rahvaarv: 7,7 miljonit
ametlik keel: bulgaaria

Sloveenia
Eli astumise aasta: 2004
riigikord: vabariik 
Pindala: 20 000 km² 
rahvaarv: 2 miljonit
ametlik keel: sloveenia

Küpros
Eli astumise aasta: 2004
riigikord: vabariik 
Pindala: 9 000 km² 
rahvaarv: 0,8 miljonit
ametlik keel: kreeka, inglise

Eesti
Eli astumise aasta: 2004
riigikord: vabariik 
Pindala: 45 000 km² 
rahvaarv: 1,3 miljonit
ametlik keel: eesti
 

Läti
Eli astumise aasta: 2004
riigikord: vabariik 
Pindala: 65 000 km² 
rahvaarv: 2,3 miljonit
ametlik keel: läti
 

Leedu
Eli astumise aasta: 2004
riigikord: vabariik 
Pindala: 65 000 km² 
rahvaarv: 3,4 miljonit
ametlik keel: leedu 

Malta
Eli astumise aasta: 2004
riigikord: vabarik
Pindala: 316 km2
rahvaarv: 0,4 miljonit
ametlik keel: malta, inglise

Poola
Eli astumise aasta: 2004
riigikord: vabariik 
Pindala: 313 000 km² 
rahvaarv: 38,2 miljonit
ametlik keel: poola 

Tšehhi Vabariik
Eli astumise aasta: 2004
riigikord: vabariik 
Pindala: 79 000 km² 
rahvaarv: 10,3 miljonit
ametlik keel: tšehhi
 

Slovakkia
Eli astumise aasta: 2004
riigikord: vabariik 
Pindala: 49 000 km² 
rahvaarv: 5,4 miljonit
ametlik keel: slovakkia
 

Ungari
Eli astumise aasta: 2004
riigikord: vabariik 
Pindala: 93 000 km² 
rahvaarv: 10,1 miljonit
ametlik keel: ungari
 

Austria
Eli astumise aasta: 1995
riigikord: föderaalne vabariik 
Pindala: 83 858 km² 
rahvaarv: 8,3 miljonit
ametlik keel: saksa
 

Rootsi
Eli astumise aasta: 1995 
riigikord: konstituts. monarhia 
Pindala: 450 000 km² 
rahvaarv: 9,0 miljonit
ametlik keel: rootsi

Soome
Eli astumise aasta: 1995 
Riigikord: vabariik 
Pindala: 338 000 km² 
rahvaarv: 5.3 miljonit
ametlik keel: roome, rootsi

Kreeka
Eli astumise aasta: 1981
riigikord: vabariik 
Pindala: 131 957 km² 
rahvaarv: 11 miljonit
ametlik keel: kreeka

Hispaania
Eli astumise aasta: 1986
riigikord: konstituts. monarhia
Pindala: 504 782 km² 
rahvaarv: 43,8 miljonit
ametlik keel: hispaania 

Portugal
Eli astumise aasta: 1986
riigikord: vabariik
Pindala: 92 072 km² 
rahvaarv: 10,6 miljonit
ametlik keel: portugali
 

Iirimaa
Eli astumise aasta: 1973
riigikord: vabariik
Pindala: 70 000 km² 
rahvaarv: 4,2 miljonit
ametlik keel: inglise

Taani
Eli astumise aasta: 1973
riigikord: konstituts. monarhia 
Pindala: 43 094 km² 
rahvaarv: 5,4 miljonit
ametlik keel: taani 

Suurbritannia
Eli astumise aasta: 1973
riigikord: konstituts. monarhia
Pindala: 242 500 km² 
rahvaarv: 60,4 miljonit
ametlik keel: inglise

Saksamaa
Eli astumise aasta: asutajaliige
riigikord: föderaalne vabariik 
Pindala: 356 854 km² 
rahvaarv: 82,5 miljonit
ametlik keel: saksa

Prantsusmaa
Eli astumise aasta: asutajaliige
riigikord: vabariik
Pindala: 550 000 km² 
rahvaarv: 60,9 miljonit
ametlik keel: prantsuse 

Itaalia
Eli astumise aasta: asutajaliige
riigikord: vabariik 
Pindala: 301 263 km² 
rahvaarv: 57,3 miljonit
ametlik keel: itaalia

Luksemburg
Eli astumise aasta: asutajaliige
riigikord: konstitutsi. monarhia
Pindala: 2 586 km² 
rahvaarv: 0,4 miljonit
ametlik keel: prantsuse, saksa

Belgia
Eli astumise aasta: asutajaliige
riigikord: konstituts. monarhia
Pindala: 30 158 km² 
rahvaarv: 10,5 miljonit
ametlik keel: prantsuse, hollan-
di, saksa
 

Holland
Eli astumise aasta: asutajaliige
riigikord: konstituts. monarhia
Pindala: 41 864 km² 
rahvaarv: 16,3 miljonit
ametlik keel: hollandi

Euroopa ajavööndid
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ormilise artistielu vahe-
peal jõuab ta veel kasva-
tada pisitütart Amanda. 
Kiire elutempo juures ei 
ole Gerli kaotanud oma 

siirust ja rõõmsameelsust, vastupidi – vi-
taalse ning särtsaka artistina suudab ta 
kontserte andes publiku endiselt pahviks 
lüüa. Gerli edu taga on veendumus: alati 
tuleb jääda iseendaks. 

Laulmine moodustab väga olulise osa 
sinu elust. Kas oled suutnud töö ja hobi 
ühendada?

Varem mõtlesin küll, et saan igapäe-
vaselt lauldes justkui tegeleda oma hobi-
ga, aga viimasel ajal tunnen oma ametil 
ka töö maitset. Peaaegu igal õhtul teen 
endale meigi, panen selga esinemisrii-
ded, teen soengu ja lähen lavale. See on-
gi minu igapäevane töö. Rutiini samas ei 
teki, sest mul on pidevalt käsil mitmed 
erinevad projektid – Eurovisioon, Euroo-
pa Ooperipäev, muusikalid ja veel igasu-
gused esinemised. Tulemas on veel väga 
palju lahedaid ettevõtmisi. 

Muusikalid, etendused, Eurovisioon – 
kuidas sa seda kõike jõuad?

Kuidagi ikka jõuab, kõik päevad on 
muidugi tegemisi täis aga olen sellega 
harjunud. Viimane aasta on olnud tõesti 
väga kiire ja suurte muutustega – kolisime 
tütar Amandaga Tallinnasse üürikorteris-

se. Lisaks tantsusaade, ja siis Eurovi-
sioon... Tuleb osata aega hästi planeerida, 
siis on kõik okei. 

Oled andnud väga palju kontserte üle 
terve Eesti. Kui palju oled aga mujal 
Euroopas laval käinud?

Oi, väga palju. Olen esinenud Root-
sis ja käinud läbi vist kõik Soome il-
makaared. Lisaks olen üles astunud 
veel Norras, Saksamaal, Türgis, Vene-
maal ja Kanadas. Huvitav on 
see, et igal pool on mind hästi 
vastu võetud. Mul on kuidagi 
väga lihtne olnud publikuga 
kontakti saavutada, ma liht-
salt naeratan natuke poole-
toobiselt ja nii see läheb 
(Naerab). 

Kuidas tundub teiste riikide 
publik võrreldes Eestiga?

Eks ikka nii, et mida lõuna 
poole, seda emotsionaalsem. 
Mulle väga meeldib Soome 
publik – nad on tänulikud ja 
oskavad esinejat hinnata. Kui 
meil kipub olema nii, et põhi-
line kommentaar pärast esi-
nemist kõlab laulja väljanä-
gemise kohta ning laulmi-
ne tundub olevat teisejär-
guline, siis Soomes on lau-
luhääl esikohal.

Laulja Gerli Padar (27) liigub kui komeet tänases  
estraaditaevas. Talvel tantsis ta end saatest “Tantsud 
tähtedega” otse rahva südamesse ning seejärel vormis-
tas mängleva kergusega koduse eurolaulu võidu.

Gerli
komeet

Estraaditaeva

T

Tantsupartner martin Parmas oli 
oma õpilasega rahul, emmele 
käis intensiivsetes trennides 
toeks ka tütar amanda Rebeca.

°kultuur

TEKST: Marit sillavEE
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Mida pead enda trumbiks, et suudad 
saavutada hea kontakti nii Eesti kui ka 
välismaa publikuga? 

Ma arvan, et see ongi minu siiras olek 
– ma ei püüa olla laval keegi teine ja alati 
tahan anda endast parima. Mõnikord juh-
tub, et viis minutit enne lavale minekut 
saan teada mingi halva asja, aga siis lähen 
ja teen ikka oma kava ära – publik ju ei ole 
selles süüdi ja nemad on tulnud kohale 
selleks, et mind näha. Olen laval kesken-
dumisvõimet saanud harjutada juba üle 
kümne aasta, seega pole see väga raske. 

Elasid mõnda aega Soomes – kuidas 
sealse eluga kohanesid?

Eesti naisi seal väga hästi vastu ei võe-
ta. Mina tegin sellise triki, et rääkisin igal 
pool rootsi keeles – ameti- ning teenin-
dusasutused peavad ju seda aktsepteeri-
ma. Sain seetõttu hea vastuvõtu osaliseks 
– neile jäi mulje, et ma olen soome-roots-
lane. 

Kus sa rootsi keele ära õppisid?
Ma õppisin aasta aega Rootsis laulmist 

ja umbes kahe kuuga tuli see arusaamine, 
et nüüd ma oskan seda keelt rääkida. 
Rootsi keel on väga lihtne, selle saab kii-
resti selgeks. Soovitan kõigil noortel, kel 
võimalus, vahepeal end välismaal täienda-
mas käia – väga värskendav kogemus. 

Sinu vend Tanel Padar teeb lavalauda-
del mehetegusid. Kas teil käib Taneliga 
ka väike omavaheline võistlus?

Ei, võistlust kui sellist kindlasti ei toi-
mu. Pigem oleks vaja jõud ühendada ja 
saada sellest mingi topelt power (Nae-
rab).

Kas teil on ka midagi koos plaanis?
No, me ei ütle veel midagi! Aga vih-

jeks niipalju, et lähitulevikus on kindlasti 
midagi oodata.

Oled eeskujuks paljudele Eesti noortele 

artistidele – mida tahaksid uutele tuli-
jatele soovitada? 

Ma ei oskagi midagi muud öelda, kui 
seda, et kõige tähtsam on leida ja säilita-
da oma isikupära. Sellist kindla peale mi-
nekut – et olen tore, armas ja hoian sta-
tiivist kinni ning laulan – võiks olla vä-
hem. Tuleks leida oma häälestiil või min-
gi asi välimuses ning jääda sellele kind-
laks. See ongi ehk kõige olulisem.  

Kas sinu väike Amanda ka juba laulab?
Jaa, ta laulis juba pooleteise aastaselt 

põdral-maja-metsa-sees väga edukalt.  
Vahepeal heliseb telefon ja Gerli võ-

tab ette oma kalendermärkmiku, et järg-
mist kohtumist kokku leppida. “Ei, siis 
on mul proov... Ei, see aeg ei sobi, ma 
olen Tartus... Mhmm, siis mul on Aman-
daga plaanid... Oot, jah, sinna vahele ehk 
saan su paigutada pooleks tunniks.”

Kiired ajad?
Jaa! Mul on päev niimoodi ära jao-

taud, et kui tekib kusagil 10-minutiline 
nihe, siis olen juba hiljaks jäänud…   

Ütle siis lõpetuseks, kus sa näed end 
paari aasta pärast? 

Kõik võib juhtuda. Äkki tuleb homme 
mingi produtsent minu juurde ja ütleb, et 
ma läheksin laulaksin näiteks Hollandis. 
Ja tõenäoliselt ma läheks ka!                 ek

Gerli Padar
Vanus: 27

Perekonnaseis: lahutatud

Elukoht: Tallinn

Hariduskäik: Haljala Keskkool,  
Gävle jazzgümnaasium Rootsis,  
HUMaK Soomes 

Lapsed: tütar amanda Rebeca

Lemmikraamat: Lotte, “sest see  
on üdini positiivne ja lõbus” 

Lauljakarjäär: algas 6-kuuselt ja  
ei ole veel otsustanud pensionile minna

Viimased saavutused:  
emaks saamine 
rahvusvahelisel lauljatekonkursil  
Türgis ii koht 
telesaates “Tantsud tähtedega” ii koht,  
tantsupartner Martin Parmas  
Eurovisiooni lauluvõistluse Eesti  
eelvooru võitja 2007
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uroopa ja maailma 
mastaabis on Tallinn 
muinasjutuline väike-
linn, kõigi eestlaste 
jaoks aga linn, mis ei 

saa kunagi valmis,” selgitas tunnuslause 
olemust Euroopa kultuuripealinnaks kan-
dideerimise taotluse projektijuht Peeter 
Rebane. “Ülemiste vanakesest rääkivas-
se Tallinna legendi on kätketud kõige pü-
sivam ja kohustavam arenguidee, mis 
ühel linnal saab olla: ehitada, täiustada, 
muuta ja parandada, igavesti püüelda 
täiuslikkuse poole.” 

Mastaapne projekt
Esimesed plaanid kultuuripealinnaks 
kandideerida olid Tallinnal juba 2001. 
aastal. Esialgu plaaniti kandideerida Ing-
lismaa kultuuripealinna “satelliidina” 
2008. aastaks. Vahepealne ELi laienemi-
ne muutis aga kultuuripealinna program-
mi – igal aastal saab Euroopal olema kaks 
kultuuripealinna – mistõttu lükkus Tallin-
na kandideerimine mõne aasta võrra eda-
si. 

Tallinna ja kogu Eesti jaoks on see 
projekt pärast 1980. aasta olümpiamän-
ge ja 2002. aasta Eurovisiooni lauluvõist-

lust ilmselt suurim rahvusvahelise täht-
susega ettevõtmine.

Hea võimalus kogu riigile
“Tallinn kandideerib Euroopa kultuuri-
pealinnaks 2011, lähtudes teadmisest, et 
kultuuripealinna tiitli kandmine pole ai-
nult üheaastane tihe kultuurisündmuste 
kalender, vaid kohustus väärtustada lin-
na kui kultuurikeskkonda nii oma elani-
kele, külalistele kui ka loomeinimestele 
ja ettevõtjatele,” rääkis Tallinna abilinna-
pea ja Euroopa kultuuripealinna projekti 
ettevalmistava töögrupi juht Kaia Jäppi-
nen Tallinna taotlust tutvustades. 

Tema sõnul kaasneb tiitliga hea võima-
lus näidata maailmale nii Tallinnat kui ko-
gu Eestit, kuna kultuuripealinna tiitlit kan-
des kaasab Tallinn programmi ka teised 
Eesti piirkonnad. Juba praegu haaravad 
paljud Tallinnas toimuvad kõrgetasemeli-
sed kultuurisündmused (Orelifestival, 
PÖFF, Jazzkaar) kaasa ka mitmeid teisi 
Eesti linnasid, pakkudes osasaamisrõõmu 
palju suuremale hulgale inimestele. Sa-
muti on Tallinna valimine Euroopa kultuu-
ripealinnaks hea visiitkaart kogu riigile, 
võimaldades kutsuda Eestisse palju küla-
lisi.

Peeter Rebase sõnul töötab Tallinn 
kultuuripealinna rahvusvahelises koos-
töövõrgus, luues uusi kontakte ning pa-
nustades ühistegevusse Turu linnaga. 
Tallinna üheks keskseks ürituseks on 
2011. aastal spetsiaalselt kultuuripealin-
na projekti pärast aasta varasemaks too-
dud laste ning noorte üldlaulu- ja tantsu-
pidu, mis peetakse juuli alguses. 

“Kuna esimest korda Euroopa kultuu-
ripealinnade projekti ajaloos asuvad kaks 
samal aastal kultuuripealinna tiitlit kand-
vat linna üksteisele piisavalt lähedal nii 
geograafiliselt kui ka mõtteviisilt, saame 
me sisulist ühistegevust arendada ning 
Soome lahest saab 2011. aastal omanäo-
line Euroopa kultuurimeri,” lisas Reba-
ne.

Ammune traditsioon
Euroopa kultuuripealinnade ajalugu ula-
tub tagasi 1983. aasta novembrisse, kui 
Kreeka tollase kultuuriministri Melina 
Mercouri ettepanekul otsustasid Euroo-
pa ühenduse kultuuriministrid, et igal 
aastal nimetataks üks Euroopa linn Eu-
roopa kultuurilinnaks. 

Kultuuripealinna korraldusõigused on 
riikide kaupa ära jagatud 2019. aastani. 
Tänavu kannavad auväärset tiitlit Luk-
semburg ning vastliitunud Rumeenia 
linn Sibiu. Euroopa esimeseks kultuuri-
pealinnaks valiti 1985. aastal Ateena.  ek

Tänavu sügisel kinnitab  
Euroopa Parlament 2011. 

aasta kultuuripealinnadeks 
ühe Eesti ja ühe Soome  

linna. Kui põhjanaabrid on 
panustanud Turu linnale, 

siis eestlased näevad  
kultuurielu südamena  

Tallinnat. Meie pealinna  
kultuuriprogramm koondub 

tunnuslause “Everlasting 
Fairytale” alla. 

Tallinn
kultuuripealinnaks

°kultuur

 laulupeol on kindel  
koht kultuuripealinna 
programmis, kinnitavad  
Peeter Rebane ning  
kaia Jäppinen.

“E
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23. märts 
kell 17.00 tähistatakse tÜ aulas rooma 
lepingute 50. aastapäeva piduliku loen-
guga “the first half century of the Euro-
pean Union”. Üritusel esineb endine Suurb-
ritannia välisminister ning praegune Lordi-
de koja liige Lord Owen.

10. aprill
tallinna rahvusraamatukogust alustab 
teekonda maailmakuulsa austria foto-
graafi Erich lessingi fotode näitus, mis 
kajastab Euroopa ajaloo tähtsamaid 
sündmusi ning tuntud isikuid 20. sajan-
dist. Kogumik, mis koosneb 75 fotost, rän-
dab poole aasta vältel läbi Tallinna, Tartu, 
Haapsalu, Viljandi, Rakvere ja Kuressaare. 
Mine ja tutvu Euroopa ajalooga! Tallinna 
näitusel on Lessing ka ise kohal.  
Info www.euroopaliit.ee. 

tule filmi 
vaatama
2007. aasta vältel on kõikidel filmihu-
vilistel võimalik euroopa liidu infokes-
kuses nautida mitmeid euroopa filme. 
Võta sõbrad kaasa ja tule – filmielamu-
se saad täiesti tasuta.

infokeskuses näidatakse 2007. aastal 
mitmeid Euroopa filme, mis peaksid esile 
tooma ELi kultuurilist mitmekesisust. igal 
nädalal toimuvate filmiõhtute eesmärk on 
koostöös suursaatkondadega tuua Eesti 
publikuni erinevate liikmesriikide selli-
seid filme, mis muidu meie filmilevisse ei 
jõua. 

 Esimene filmiseanss on neljapaeval, 
15. märtsil kell 18:00. näitame Prantsuse 
filmi “Otsekohe” (A tout de suite). Filmi 
režissöör on Benoît jacquot.

Täpsema filmikava leiad esinduse kodu-
leheküljelt www.euroopaliit.ee.             ek

5. mai
avatud Uste Päev Euroopa liidu majas 
ning mitmetes Euroopa liidu liikmesrii-
kide suursaatkondades. Soovitame külas-
tada saatkondasid kasutades selleks avatud 
Uste Päeva „passi”, mille saab Euroopa Lii-
du infokeskusest. Väikeses raamatus on kir-
jas kõikide saatkondade aadressid ning lisa-
informatsioon EL liikmesriikide kohta. Kõik 
saatkonnad jagavad „passidesse” spetsiaal-
seid templeid, mis tähistavad teie viibimist 
nende ruumides. Euroopa Päeva tähistamise 
raames 9. mail 2007 loosime aktiivseimate 
“reisijate” seas välja erinevaid auhindu!
nB! Õpetajad, avatud Uste Päevale olete 
oodatud terve klassiga. Ürituse sujuva kor-
ralduse tagamiseks oleme tänulikud, kui 
suurema grupi eelnevalt registreerite.  
Kontakt: Kadri Kull, tel: 626 4411, e-mail:  
kadri.kull@ec.europa.eu

euroopa meistrivõistlused jalgpallis too-
vad põneva vaatemängu otse eesti publi-
ku ette – sel kevadel ja suvel mängivad 
mitmed nimekad võistkonnad emi valik-
sarjas meie rahvuskoondisega Tallinnas 
a. le Coq arenal. 
aktiivset kaasaelamist väärivad kodused 
mängud toimuvad järjestuses: 
24. märtsil kell 20.30 Eesti – Venemaa
2. juunil kell 21.30 Eesti – Horvaatia

Jalgpalli EM: ela  
kaasa kodukoondisele!

6. juunil kell 21.30 Eesti – inglismaa
22. augustil kell 19.00 Eesti – andorra

Eesti jalgpallikoondise EM-valiksarja esime-
si kodumänge Makedoonia ja iisraeliga jäl-
gis staadionil vastavalt 7500 ja 7800 ini-
mest. Olla osake sellest suurest rahvamas-
sist pakub elamuse ka kõige jalgpallivõõra-
male inimesele. Lähme ja elame omadele 
kaasa!       ek

9. mai
tallinnas, tartus, Pärnus, Paides, kuressaa-
res ja Jõhvis  tähistatakse erinevate üri-
tustega Euroopa Päeva. Sarnaselt eelmiste 
aastatega leidub üritustel tegevust tervele 
perele ning kogu päeva saadab laval toimuv 
kultuuriprogramm. noortele mõeldes tähista-
vad Euroopa Päeva ka Eesti koolid. 9. mail 
külastavad ELi eksperdid koole ning osalevad 
diskussioonides, et anda selgitusi ELi tege-
mistele ning vastata õpilaste küsimustele.

29. juuni – 1. juuli
X noorte Laulu- ja Tantsupidu Tallinnas. ek

°kultuurikalender
° 

kultuurikalender °kultuurikalender
° 



sten ilmjärv (21) alustas oma kooliteed anija maakoolis, sealt edasi siirdus  
Õismäe Humanitaargümnaasiumi ning jätkas geenitehnoloogia erialal Tartus.  
nüüd, viimasel semestril, õpib ta Saksamaal Bielefeldi Ülikoolis. Steni moto – 
carpe diem – motiveerib teda haarama igast võimalusest, mida elu pakub.

tsus tuli väga äkki,” rää-
gib Sten, kuidas ta jõu-
dis arusaamisele, et 
võiks oma õpinguid jät-
kata välismaal. “Ma 

andsin avalduse vist lausa viimasel või-
malikul päeval sisse.” Miks üldse oli taht-
mine minna?

Sõbrad ees, ise järel
Stenil jagub palju sõpru, kes ise vähemalt 
ühe semestri piiri taga õppinud, ja vastu-
kaja on olnud positiivne. “Koolid on mui-
dugi erinevad, aga enamasti on sõbrad 
uuest elukeskkonnast alati vaimustuses,” 
räägib noormees, kes otsustas piiri taha 
suunduda peamiselt sel põhjusel, et näha 
maailma ning saada endale teises riigis 
õppimise kogemus. Julgust lisas ka see, 

et enamik tema tuttavaid oli seda koge-
nud ja julgesid soojalt teises keskkonnas 
teadmiste omandamist soovitada.

Sten soovitab igaühel kas või paar 
kuud välismaal õppida. “Erasmuse sti-
pendiaatidele on kogu protsess veel eriti 
lihtsaks tehtud – sulle leitakse kool ja 
elukoht, mine ise lihtsalt kohale, õpi ja 
naudi elu,” jagab Sten vaimustunult oma 
kogemusi. 

Tema valis sihtpunktiks Saksamaa, 
sest oli saksa keelt varem õppinud ning 
ei tahtnud õpitut päris ära unustada.  

Ometi ei kahetse Sten oma otsust 
karvavõrdki – Saksamaa on üks Euroopa 
suuremaid riike, kus õppimine annab 
kindlasti suurepärase elukooli. “Õpin-
guperiood on justkui kultuuriline ning 
intellektuaalne enesetäiendamine ja üks 

suur seiklus,” lisab ta.

Kõigega harjub
Steni arvates on saksla-
sed üks omapärane rahvus. “Teatud ste-
reotüübid ikka kehtivad – sakslased on 
hästi täpsed, korralikud ja peavad rangelt 
reeglitest kinni,” jutustab ta õlgu kehita-
des. “Näiteks pangas käivad asjad ikka 
oluliselt aeglasemalt kui Eestis ning üld-
se on kõik süsteemid nii keeruliseks teh-
tud, et inimesed nendest mingi hinna 
eest aru ei saaks. Aga sellega harjub.” 

Kindlasti soovitab Sten stipendiumile 
kandideerimist mitte katkestada põhju-
sel, et kardetakse oma vähese keeleosku-
se pärast. “Mida ei oska, seda õpime! 
Keele saab kohapeal väga hästi selgeks, 
parandan nii oma saksa kui ka inglise 

Telvi (22), 
Saksamaa, Hochschule  
Ravensburg-Weingarten:
Enne viimast semestrit sain Tartu Ülikoolis 
kõik ained tehtud ning jäi veel esitada lõ-
putöö. Sain valida: kas võtta veel ai-
neid, mida oli niigi üleliia; minna 
tööle või tulla välismaale. Ot-
sustasin viimase kasuks ja 
olen kindel, et tegin õige 
otsuse. Viimane elamus oli 

kolm  
kogemust

õhtusöök, kuhu kutsusime kõiki välisüliõpi-
lasi maitsma eesti, hispaania ja ungari toi-
tu. Ühised rahvussöömad on siin üldse väga 
populaarsed. jõudsime selleni, et igaüks pi-
di laulma oma kodumaalt mõne rahvalaulu. 
Uskumatu oli vaadata Etioopia poisi hõimu 
“lõkketantsu”. Huvi kõike seda kohapeal ko-
geda on oi kui suur! Hindan siinoldud aega 
just sellepärast, et mul on võimalus kohata 
niivõrd erinevaid inimesi ja kogeda kaugete 

kultuuride olemust. Samas on kool 
kindlasti nõrgem kui Eestis, aga see 
on ka Hochschule, mis meie mõis-
tes tähendab rakendusliku kõrg-
hariduse sarnast asutust. Viisa-

kust on siin aga kapaga rohkem kui Eestis 
ja ehkki sakslased ei ole mulle mingi eesku-
ju-rahvas, saab neilt tavapärast palun-tä-
nan viisakust küll kõrva taha panna.  

Kätlin (22), 
Prantsusmaa, Pariisi 7. ülikool:
Välismaale otsustasin minna sellepärast, et 
ma ei olnud päris kindel, mida pärast baka-
laureuseõppe lõppu teha tahan. Soovisin 
aja maha võtta ja teises keskkonnas selle 
üle järele mõelda. Valisin Prantsusmaa ja 
mulle meeldib siin väga. Elukeskkond on la-
he, kool veel lahedam. näiteks eksamitel 
eeldatakse rohkem iseseisvat analüüsi- ja 

“O

õppima-võõrsile

miks mitte?
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keele oskust,” julgustab Sten kõiki, kes 
kõhklevad.

“Õppejõud on siin küll väga toredad, ja 
õpilased ka. Seminarides näiteks võtavad 
inimesed oluliselt aktiivsemalt aruteludest 
osa kui Eestis ning keegi ei karda küsimu-
si esitada, isegi kui keeleoskus pole per-
fektne,” räägib Sten. “Ise olen ka siin olles 
julgemaks ja avatumaks muutunud.” 

Kas õpingud välismaal teises keeles 
võtavad ära ka suurema osa vabast ajast? 
“Kindlasti mitte!” leiab Sten. “Olen tege-
likult paljud nädalavahetused veetnud 
mujal. Bielefeld asub mitmetele eksooti-

listele Euroopa suurlinnadele 
suhteliselt ligidal ning 

olen nüüdseks käinud nii Berliinis, Köl-
nis, Amsterdamis kui ka Pariisis. Hiljuti 
sai ka Luxembourg üle vaadatud,” ise-
loomustab Sten Euroopa südames elami-
se võlusid. “Kõik on justkui kiviviske kau-
gusel, vali ainult sihtpunkt ja mine rongi 
peale. Tudengitele on ju soodsamad pile-
tid ka!” naerab ta. 

Kasu mitmekordne
Sten on veendunud, et lisaks heale või-
malusele Euroopat näha avardavad 
õpingud välismaal ka tema silma-
ringi ning annavad väärtuslikke 
teadmisi ja kogemusi, mis tule-
vad kasuks hilisemal töökoha 
otsingul. “Lisaks tarkuse 

järelduste tegemise 
võimet, mitte kuiva 
faktide pähetuupimist, 

mida kahjuks Tartus 
aeg-ajalt ikka ette tuli. 

Õpingud on mulle andnud 
iseseisvust, julgust ja eneseusku 

ning loomulikult on kõvasti paranenud ka 
mu prantsuse keele oskus!

Maarja (20), 
Hispaania, Salamanca ülikool: 
Kuna paljud minu tuttavad olid käinud vä-
lismaal haridust omandamas ja mul oli hea 
kõrvalt näha, mida piiri taga õppimine li-

saks keeleoskusele an-
nab, tahtsin ise ka kind-
lasti minna. Tegin õige 
otsuse – mulle meeldib 
Hispaanias väga. Meeldib, et 
koolis on rõhk personaalsel lä-
henemisel ja et professorid po-
le nii ametlikud – istuvad loen-
gut andes laua peal, teevad en-
da üle nalja jne. Samas ei kaota 
nad nii käitudes oma autoriteeti 
ning loengud ei lähe ka liiga ‘plä-
maks’ kätte. Kõik on tasakaalus. Veel 
meeldib, et sain hispaania keele sel-
geks – igapäevaseks eluks vajalik os-

kus tuli juba kolme kuuga. Olen siin 
olles igati tolerantsemaks muutunud 
– erinevate kultuuride ja rahvuste 

keskel elamine lihtsalt nõuab seda. 
Samuti olen hakanud rohkem tuleviku 
peale mõtlema ja vaatan ringi, milli-
sed uksed mulle siin avatud on. Olen 
saanud juurde palju uusi sõpru ja eriti 
just kohalike hispaanlaste seast. Eestis 

on kombeks kõikidel välistudengitel 
koos ühikates elada, aga siin paigutatak-
se välistudengid kohalikega koos üürikor-
teritesse. Lahe seltskond, ilusad ilmad, 
tore kool – mida veel tahta!

kogumisele olen leidnud väga häid sõp-
ru, kellele saan hiljem igal ajal külla tulla. 
Samuti olen saanud end proovile panna 
võõraste kommete, inimeste ja toitude 
keskel,” jutustab Sten ning lisab, et on 
enda arvates väga hästi hakkama saanud. 
“Eks igaüks saab end siis testida, kuidas 
võõramaiste inimeste ja tavade keerises 
tervemõistuslikuks jääda!” 

Tema on väga rahul, et sai võimaluse 
tunda saksa tudengipõlve ning soovitab 
seda proovida kõikidel teistelgi. “Oma 

elukeskkonda peab tundma – ja seda 
mitte ainult Eesti vaid kogu Euroopa 
mastaabis,” on Sten veendunud. 
“Erasmuse stipendium pakub selleks 

ideaalse võimaluse!”                   ek

Sten (paremal) koos poolaka  
lukazsega saabusid sõbra sünni-
päevale lumest kingipakkidega.

ülikooli  
aatrium.

Steni klas-
sikaaslased 
õpihoos.
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teadmiseks 
lennureisijale
 Kui lend on ülebroneeritud, peab 

lennuettevõtja leidma reisijate seast 
vabatahtlikud, kes loovutaksid oma 
koha kokkulepitud soodustuste eest 
(piletihinna hüvitamine või muu 
transpordivõimalus reisi lõppsiht-
kohta). Kui te ei ole vabatahtlike 
hulgas, peab lennuettevõtja maks-
ma teile hüvitist sõltuvalt lennu 
pikkusest 250–600 eurot.

 Kui lend tühistatakse, peab lennuet-
tevõtja teile alati pakkuma kas pile-
tihinna hüvitamist või muud trans-
pordivõimalust reisi lõppsihtkohta 
ning juua ja suupisteid, vajadusel ka 
majutust hotellis ning sidevõimalu-
si.

 Hüvitis või tagasimaksed tuleb välja 
maksta 7 päeva jooksul sularahas, 
pangaülekande või tšekiga või teie 
kirjalikul nõusolekul reisitšekkides. 

kindlasti on paljud lugejad vähemalt kor-
ra elus pidanud lennujaamas ootama tun-
de lennureisi hilinemise pärast. küll on 
põhjuseks tehniline rike, küll halb ilm. 
kuna paljud euroopa kodanikud ei tea 
oma õigusi lennukiga reisimisel, tasub 
järgnev info meeles pidada.  

Üks kannatanutest, Kristjan (nimi muude-
tud), lendab paar korda kuus ning tema ar-
vates lennufirmad hiljuti vastu võetud mää-
rusest lennureisija õiguste kohta eriti kinni 
ei pea. Temalgi tuli oma õiguste eest välja 
astuda. “Lennuki hilinemise tõttu maksti 
kompensatsiooni vaid tükk aega pärast neile 
kirja kirjutamist, mis on sigadus, sest see 
pole määruses nii ette nähtud ning nõuab 
reisija poolt täiendavat tegutsemist ja liigset 
ajakulu,” meenutab Kristjan nördinult. 

“Kui lennufirma ise 
oma eksimust ei tun-
nista, toimi järgnevalt: 
fikseeri, kuidas su õi-
gusi on rikutud; kirju-
ta firmale kiri, tsitee-
rides määruse teksti; 

lisa oma pangaandmed, et lennufirma saaks 
raha sulle üle kanda ja pane kaasa ka tarbi-
jakaitseameti kiri,” annab Kristjan näpunäi-
teid kannatanud reisijatele. nõnda toimides 
sai ka tema oma hüvitise kätte. 

millal võib hüvitist nõuda?
Lennureisijate õiguste määrus võeti vastu 
2005. aastal. Komisjon algatas pärast seda 
teavituskampaania määruse tutvustamiseks 
ja kampaania andis tulemusi: lennufirmade-
le saadetud pretensioonide hulk mitmekor-
distus.

Reisijal ei ole siiski õigus igal ajal ja sõl-
tumata olukorrast lennufirmalt hüvitist nõu-
da. Määruses on välja toodud “erakorralised 
olukorrad”, mille alla kuuluvad näiteks en-
nustamatud tehnilised rikked või halvad il-
maolud, mis lennufirmadest ei sõltu ning 

mille puhul ei pea reisi-
jatele hüvitist maksma. 
Seega tuleks enne pre-
tensioonide esitamist 
vastava määrusega põh-
jalikult tutvuda.       ek

reisijad, tähelepanu!

kui arvad, et inimesel ei ole füüsiliselt 
võimalik näha paari tunni jooksul nii 
londoni Big Beni kui ka Rooma Colosseu-
mit, siis eksid. See on täiesti võimalik, 
kui sind ainult ei häiri, et näed vaatamis-
väärsusi vähendatud kujul – tere tule-
mast mini-euroopasse.

Brüsselis asuv Mini-Euroopa park innus-
tab oma külastajaid reisima ning tekitab neis 
huvi tutvuda ligi 350 miniatuurse vaatamis-
väärsuse originaalvastetega. Brüsseli Mini-
Euroopa park on parim omalaadsete seas, 
sest kõik sealsed monumendid on loodud 
ehitiste pisemaidki detaile arvesse võttes. 

Park täieneb 
Eksponaadid on originaalidest 25 korda 
väiksemad, aga isegi nüüd on Big Ben nelja 

meetri kõrgune ning Eiffeli torni tipp kol-
mekorruselise maja kõrgune – 13 meetrit. 
Eks see annab natukenegi aimu kuulsate 
vaatamisväärsuste mastaapsusest. Tänavu 
lisandub Mini-Euroopasse ka uusi ehitisi, 
mistõttu on parki põhjust külastada neilgi, 
kes seal juba käinud. Euroopa vaatamisväär-
suste seas peaksid eestlased ära tundma ka 
meie enda Paksu Margareeta.

ringreis 
Euroopas 
paari  
tunniga

Retk läbi ajaloo
Kui vaatamisväärsused on nähtud, ootab 
kõiki pargi lõpus asuv hoone nimega Spirit 
of Europe, kus võib kaasa teha visuaalsete 
ning heliefektidega tuuri läbi Euroopa  
ajaloo. Kõik külastajad saavad Spirit of 
Europe’i abil testida ning samal ajal täien-
dada oma teadmisi Euroopa kohta.  
Vaata lähemalt www.minieurope.com.    ek

mini-euroopa avab hooaja 24. märtsil. esiplaanil tükike Tallinna vanalinna – Paks margareeta.
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Täpselt 20 aastat tagasi alustasid mit-
med euroopa liidu ülikoolid koostööd, 
seades eesmärgiks võimaldada euroopa 
noortel õppida erinevates ülikoolides pa-
rimate õpetajate käe all üle kogu mandri.

nüüdseks on ERaSMUSe programm 
omandanud lausa sotsiaalse ja kultuurilise 
nähtuse staatuse, sest selle abil on paljudel 
Euroopa ülikoolide tudengitel võimalus esi-
mest korda teises riigis elada, õppida ja  
erinevate kultuuride kaudu uusi kogemusi 
omandada. Praegu osaleb programmis 2199 
kõrgemat õppeasutust 31 riigist. 

ERaSMUSe programmi abil saab õppida 
kõikvõimalikel erialadel. Kõige enam min-
nakse piiri taha tudeerima äri- ning sot-
siaalteaduseid.

Poolteist miljonit tudengit
Esimesed Eesti üliõpilased saadeti ERaSMUSe 
programmi kaudu välismaale kogemusi 
omandama 1999. aastal. aasta hiljem käivi-
tus ka õppejõududele mõeldud programm, 
mille raames saavad õppejõud teistes ülikoo-
lides loenguid anda. ERaSMUSe programmi 
spetsialisti Terje Paasi sõnul on tänaseks sel-
le programmi kaudu välismaal käinud üle 
3000 stipendiaadi, kelle hulgas oli ligi 800 

õppejõudu. “Kõige populaarsemad sihtriigid 
on eestlaste seas Soome, Saksamaa, Prant-
susmaa, itaalia ja Suurbritannia.”

Kahekümne tegevusaasta jooksul on 
ERaSMUSe stipendiumi saanud kokku üle 
pooleteise miljoni üliõpilase ning Euroopa 
Komisjoni eesmärk on jõuda 2012. aastaks 
kolme miljonini.

Palju sünnipäevaüritusi
ERaSMUSe 20. aastapäeva puhul korralda-
takse mitmeid üritusi üle kogu Euroopa.  
aprillis-mais leiavad eri riikides aset ERaS-
MUSe päevad, mille raames peetakse konve-
rentse ja toimub muid kohalikke üritusi. 

23.–24. märtsil Prahas korraldatavalt 
üldkoosolekult läheb vabatahtlikega teele 
ERaSMUSe buss, mis reisib stipendiumi-
programmi reklaamimiseks ringi terves Eu-
roopas. Lisateavet selle aktsiooni kohta 
leiab veebist aadressil www.esn.org. 

investeering tulevikku
Uuringud näitavad, et ERaSMUSe program-
mis osalemine võib olla töökoha leidmisel 
olulise tähtsusega, sest tänapäeva tööand-
jad peavad õppeperioodi välismaal väärtus-
likuks kogemuseks.      ek

kas teadsid?
 2007. aasta 1. jaanuarist on  

Euroopa Liidul 27 liiget ning 
23 ametlikku keelt.

 Euroopa Liit on keelanud kosmeeti-
katoodete valmistamisel tehtavad 
loomkatsed. 

	Brüsselis vaieldakse viina definit-
siooni üle: 1989. aastast pärinev 
seadus määratles, et viina võib  
valmistada ükskõik millisest toorai-
nest. Sellele hakkasid vastu Eesti, 
Rootsi, Soome, Poola, Läti ja Leedu 
põllumajandusministrid, kes kait-
seid oma tootjate huve – rõhudes 
viinatootmise pikaajalistele tradit-
sioonidele palusid ministrid viina 
toorainena lubada vaid teravilja ja 
kartulit. Ägedalt vaidlesid vastu 
mitmed Kesk- ja Lõuna-Euroopa rii-
gid, kus valmistatakse viina suhkru-
peedist ning viinamarjadest. Euroo-
pa Parlamendile laekunud kompro- 
missettepaneku järgi peaks puhta 
kartuli- ja teraviljaviina puhul ole-
ma tooraine välja toodud pudeli 
etiketil, segatud toormest valmista-
tud viina etiketil aga peaks olema 
kohustuslik märge blended (segu). 
Praegu kehtiva määruse muutmi-
seks on vaja europarlamendi heaks-
kiitu ning kõikide liikmesriikide 
nõusolekut.

 ELis on kasutusel 
lillelogo. See ei ole 
1960-70ndate hipi-
stiili tähistav märk. 
Lillelogoga tähista-
takse loodussõbra-
lik ehk “roheline” 
tarbekaup alates 
pesupulbrist ning lõpetades hotel-
lidega, kus on vähendatud energia- 
ja veetarbimist ning astutud sam-
me jäätmete vähendamiseks. 
Lisainfot saab internetisaidilt  
www.eco-label.com.

 Eurooplaste eluiga pikeneb. 1960. 
aastal sündinute oodatav eluiga on 
meestel umbes 67 aastat ja naistel 
73 aastat. 2002. aastal sündinud 
laste oodatav eluiga on palju pi-
kem – meestel ligikaudu 75 aastat 
ja naistel üle 81 aasta.

Palju õnne, Erasmus

Täpsemat teavet eRaSmuSe 
programmi kohta saab  
veebilehelt www.hkk.ee.   
abi ja infot jagavad ka ülikoo-
lide välisüliõpilastalitlused 
ning eRaSmuSe koordinaato-
rid erinevates ülikoolides: 

tartu Ülikool  
tel 737 5151
tallinna Ülikool  
tel 640 9136
Eesti Maaülikool  
tel 742 2862 
tallinna tehnikaülikool  
tel 666 4556

ERASMUSlaste erialad 02/03. aastal
matemaatika ja informaatika 3%

Äri- ja  
sotsiaal- 
teadused 32%

kunst,  
humanitaar- 

teadused ja keeled 25%

inseneriteadus ja 
arhitektuur 14%

muud erialad 7%

Õigusteadus 7%

arstiteadus 5%
loodusteadused 4%

kasvatusteadus ja õpetajakoolitus 3%

tasub teada°

it kolledž  
tel 628 5846 
Estonian Business school  
tel 665 1322 
Eesti kunstiakadeemia
tel 626 7369
Eesti Muusikaakadeemia
tel 667 5779
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Esindus 
tuleb külla 
euroopa komisjon tahab teada, mida 
eestlased euroliidust arvavad. kuidas 
teisiti seda teha, kui ise inimestele kül-
la minna ja otse küsida. Just seepärast 
käibki esindus erinevates eesti piirkon-
dades kohalike inimestega tutvumas 
ning euroopa jutte rääkimas.  

Euroopa Komisjoni Eesti esindus saatis 
eelmisel aastal kõikidele kohalikele oma-
valitsustele koostööettepaneku EL-teema-
de arutamiseks. Ettepanek leidis hea vas-
tuvõtu ning praeguseks on külas käidud 
juba Viljandimaal, Valgamaal ja Saare-
maal. Kohtutud on erinevate inimestega 
14 vallas – nii kooliõpilaste, ajakirjanike, 
ettevõtjate kui ka kohalike omavalitsuste 
juhtidega. Siinkohal esitame üleskutse 
kõikidele linna- ning vallajuhtidele – kui 
teil tekkis huvi kohtuda Euroopa Komisjo-
ni Eesti esinduse töötajatega, kutsuge 
meid endale külla! 
Lisainfo telefonil 626 4413,  
liis.vohandu@ec.europa.eu,  
kontaktisik Liis Võhandu.             ek

kui soovid minna elama või õppima teise 
euroopa liidu liikmesriiki, võid vajalike 
dokumentide hankimiseks pöörduda eu-
ropassi keskusesse. 

Europassi keskuse juhataja Kaire Kroos 
ütleb, et Europass ei ole isikutunnistus, 
vaid tunnusmärk, mille alla on koondunud 
viis vajalikku dokumenti. “need dokumen-
did avardavad töö- ja õppimisvõimalusi üle 
Euroopa, kuna võimaldavad erinevatest rii-
kidest pärit kodanikke võrrelda ühtsete 
standardite järgi,” selgitab ta.

Tõlkimisest ei piisa
Eesti Europassi keskus tegutseb 2005. aasta 
maist ning saab igal kuul kümneid pärin-
guid nii üksikisikutelt kui organisatsiooni-
delt, kes soovivad abi Europassi dokumenti-
de täitmisel või saamisel. “Meie inimesed 
kipuvad arvama, et kui lasta töö otsimiseks 
vajalikud dokumendid tõlkida ja notariaal-

selt kinnitada, on kõik automaatselt aru-
saadav,” toob Kroos välja ühe valitseva vää-
rarusaama. “Tegelikkuses on asi tihti keeru-
lisem ja see, mis tundub meile iseenesest-
mõistetav, ei pruugi olla arusaadav teiste 
maade elanikele.”

lihtsustab tööotsimist
Siin tulebki appi Europass, mis muudab 
lihtsamaks nii tööotsijate kui ka tööandjate 
elu – ühtsete standardite järgi üles ehita-
tud elulookirjeldusi on lihtsam võrrelda 
ning diplom ja kutsetunnistus annavad  
lisainformatsiooni inimese akadeemiliste 
oskuste kohta. 

Soovi korral võib oma CV täita ka mõnes 
teises Euroopa Liidu ametlikus keeles, kee-
levariandid on olemas Europassi keskuse ko-
duleheküljel. Europassi Keskuse tegevust ra-
hastavad võrdselt Eesti riik ning Euroopa 
Komisjon.     ek

Mis on  
Europass
Europass ei ole Euroopa Liidu  
kodaniku isikutunnistus, vaid tunnus-
märk, mis koosneb viiest dokumendist: 
 CV
 keelepass
 õpirände tunnistus
 kutsetunnistuse lisa
 diplomilisa 
neid dokumente on võimalik kasutada 
töö otsimiseks ning õppe- või kooli-
tusprogrammidesse kandideerimiseks 
üle Euroopa. Europassi CVd ja keele-
passi saavad kõik soovijad ise täita  
Europassi keskuse koduleheküljel,  
teisi dokumente väljastavad vastavad 
asutused. Täiendavat teavet saab  
Eesti Europassi keskusest:
Pärnu mnt 142, Tallinn
tel 679 1716
e-post info@europassikeskus.ee
www.europassikeskus.ee

Millega tegeleb  
Europassi keskus? 

Hillar Metsa supermees
Batman, Spiderman, Superman  – kui pal-
ju leidub erinevaid üleloomulike võime-
tega kangelasi! karikaturist Hillar metsa 
abiga on sellise kangelase saanud endale 
ka euroopa komisjoni eesti esindus. Saa-
ge tuttavaks: euroopa liidu Supermees. 

Tuntud Eesti karikaturisti Hillar Metsa 
käe all sündinud ELi Supermees nägi ilma-

valgust mullu juunis, mil ilmus trükis “Ees-
ti, Soome ja Euroopa Liidu tulevik”. Hillar 
Mets illustreeris selle Soome suursaatkonna 
palvel. ELi Supermehe motiiv osutus trüki-
ses sedavõrd huvitavaks, et esindus otsus-
tas tegelase edaspidi ka muude tegevuste 
ette rakendada. nüüdseks kaunistab ELi Su-
permees mitmeid esinduse publikatsioone, 
esinedes vägagi mitmetes situatsioonides: 
küll euro tulekut tähistades, küll liidu laie-
nemisele või julgeolekupoliitikale tähelepa-
nu pöörates. Tõeline supermees saab kõige-
ga hakkama!    ek
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toimunud ajude ja töökäte massilist 
äravoolu. 

Mullu novembris valminud Euroopa 
mobiilsuse raportist selgub, et vaid 7% 
eestlastest kaalub lähema viie aasta jook-
sul kolimist mõnda teise ELi riiki. Juba lei-
dub neidki, kes koduse palgatõusu tõttu 
on võõrsilt tagasi pöördunud. Võõrsilt saa-
dud kogemus aitab neil aga näha elu Ees-
tis avarama pilguga ja seda ka omal moel 
paremini edasi viia.

Liitumise  
kulud ja tulud
Palju kõneldi ka liitumi-
sega seotud kuludest. 
Tavainimese mõistes on 
Eesti iga-aastane panus 
Euroopa Liidu rahakotti 
vägagi suur – meie 
2007. aasta riigieelar-
vest läheb omavahendi-
na liidu kaukasse ligi 
2,2 miljardit krooni. Eu-
roopa Liidu poolne tugi 
Eesti arengule on samas kordades suu-
rem, ainuüksi otsetoetusteks makstakse 
eestimaalastele sel aastal 8 miljardit kroo-
ni. Lisanduvad erinevad toetused teede 
ehitamiseks jpt valdkondade arendami-
seks. Lihtsustatult – iga kümne krooni eest, 
mis läheb meie käest ühenduse kassasse, 

iimase Eurobaromeetri 
uuringu järgi peab 56 
protsenti eestimaalastest 
Eesti liikmeksolekut posi-
tiivseks, seejuures on üht-

lustunud eestlaste ja mitte-eestlaste ar-
vamus. Enne liitumist räägiti ähvardavalt 
mitmesugustest kahtlustest ja hirmudest 
– kuidas on asjad päriselus läinud?

Iseseisvus kaob,  
hinnad tõusevad
Peamist kartust, et liitumise järel hinnad 
kohe tõusevad ja Eesti kaotab oma ise-
seisvuse, mäletavad ilmselt kõik. Eesti 
jätkab täna segamatult eksisteerimist ise-
seisva riigina ja selle hoidmine pole vaja-
nud erilisi lisapingutusi. 

Liitumise järel koostasid mitmed väl-
jaanded kaupade hindade analüüsi, mis 
näitas selgelt, et ennustatud üüratut hin-
natõusu samuti ei toimunud. Pigem on 
igal aastal aset leidnud 3-5 protsendi 
suurune paratamatu inflatsioonist tingi-
tud hinnatõus. Suurenesid hoopis pal-
gad. Fontese 2006. aastal tehtud uuring 
näitab, et eelmise aasta palgatõus oli 
Eestis viimase kaheksa aasta suurim. 

Ajude ja töökäte  
massiline äravool
Räägiti ka sellest, kuidas piiride avanemi-
sel lähevad Eestist parematele jahimaade-
le kõik meie helged pead, jättes Eesti aren-
gu stagnatsiooni. Eestimaalased on küll 
kasutanud võimalust leida endale tasuvam 
töökoht teistes ELi riikides, ent ometi ei ole 

1. mail täitub Eestil kaks aastat Euroopa  
Liidu liikmena. Liitumiseelne äge diskussioon 
tundub tänaseks olevat jäänud kaugele  
mägede taha, kuid ometi  
oli see alles eile, kui Eesti  
meedias arutleti tuliselt  
liitumisega seonduvate  
eeliste ja puuduste üle. 

Müüdid & 
tegelikkus

V
saame vastu 250 krooni. Saab vaid 
öelda, et Eesti otsene rahaline kasu 
liikmelisusest on oluliselt suurem 
kui meiepoolne panus ELi. Eesti vä-
lis- ja julgeolekupoliitilist kasu on 
aga rahas üldse võimatu mõõta!

Kas ikka kasulik ja vajalik?
Enne liitumist kõlas muude arvamuste 
hulgas: Euroopa Liit tahab meid hädasti 
enda hulka, et saaks siinsele turule käpa 
peale panna. Eesti võib küll arvata, et on 
atraktiivse turuga riik, aga oma 1,4 miljo-
ni suuruse elanikkonnaga jääb meie os-
tujõud 6-7 korda soomlaste omale alla. 

ELi jaoks oleme ostujõu poo-
lest samaväärne 200 000 ela-
nikuga Soome linnaga. Eks 
ühendusel olid Balti riikide 
liitumise suhtes omad, eelkõi-
ge poliitilised huvid kogu Eu-
roopa stabiliseerimise seisu-
kohalt, aga vaieldamatult oli 
meile liitu rohkem tarvis kui 
ELil meid.

Kokkuvõttes jääb üle tõde-
da, et kartused ja hirmud Eu-
roopa Liiduga liitumise suh-
tes olid paljus ülepaisutatud. 
Seda on ka eestlased märga-

nud, sest kui 2005. aasta kevadel möönis 
Euroopa Liidust saadavat kasu 56 prot-
senti kodanikest, siis nüüd tunnistab se-
da juba 72 protsenti. Elu edeneb hoog-
salt, kahe aastaga on saanud EList eesti-
maalase jaoks hea ning igapäevane asi – 
mis ongi ju kõige tähtsam!                   ek

Võõrsilt saa-
dud kogemus 
aitab näha elu 
Eestis avara-
ma pilguga ja 
seda ka omal 
moel paremini 
edasi viia.

euromüüt°

kardetud liitumisjärgset dramaati-
list hinnatõusu ei toimunud.
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Kogu info Euroopa Liidu kohta ühest kohast ja korraga. Proovi järgi.

Ära rabista tühjalt!
www.euroopaliit.ee

Euroopa Liit: Võrdsed võimalused kõigile
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Malta

Portugal

Sloveenia
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Eesti
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Ühendus on tunnistanud, et erinevused 
meeste ja naiste tööhõives ning palga-
numbrites on probleemiks. Eurostati  
uuringu järgi töötab kõikides ELi riikides 
igas vanuserühmas mehi rohkem kui 
naisi. Mõnikord on see seotud isikliku 
valiku või kultuuritavadega, mõnikord 
diskrimineerimisega töökohal.

Meeste palganumbrid on üldjuhul  
samuti suuremad – peaaegu kõikides  
liidu riikides teenivad naised keskmiselt 
vähem kui mehed (vt kõrvalolev tabel). 
Euroopa Komisjoni arvates tuleb nende-
le probleemidele senisest enam tähele-
panu pöörata – sellest ka tänavuse aas-
ta moto “Võrdsed võimalused”.  


